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Seit dem 12. Jahrhundert ist Buonas als Sitz eines Rittergeschlechts 
urkundlich erwähnt. Ab 1871 wird das locker mit Bäumen bestandene, 
bäuerlich genutzte Wiesen- und Weidenland in einen landschaftlichen 
Park im englischen Stil umgewandelt. Neben zahlreichen Buchen, 
die der Halbinsel ihren Namen gaben, sind entlang des Ufers mar- 
kante Eichen und am Südhang Edelkastanien anzutreffen. Entlang 
geschwungener Spazierwege bieten sich zahlreiche Ausblicke in die 
malerische Umgebung und spannungsreiche Einblicke in den Park. 
Stimmungsvolle Orte wie Rhododendrengarten, Teich oder Gärtnerei 
bereichern die Halbinsel als eigenständige Gartenthemen. 


The first mention of Buonas is an nobleman's seat at the 12" century. 
In 1871 work commenced on transforming the lightly wooded meadows 
and pastures into an English-style park. In addition to the many beeches 
from which the peninsula takes its name, there are striking oaks 
along the lakeside and sweet chestnuts on the south-facing slope. 
Meandering footpaths afford views of the picturesque surroundings as 
well as of the park itself. Atmospheric locations such as the rhododen- 
dron garden, the pond and the nursery provide self-contained theme 
areas that enrich the park as a whole. 


(1) Rhododendrengarten 
Die Moorbeetpflanzungen der 
Halbinsel sind der blühende 
Höhepunkt des Frühsommers. 
Früher boten sie den angemes- 
senen Rahmen für das eindrucks- 
volle Neue Schloss. Heute sind 
hinter den asiatischen Sträuchern 
nur noch die Stützmauern der 
Schlossplattform zu erkennen. 


© Rhododendron garden 
The peninsula’s moorland plants 
are a sensation, and the floral 
highpoint of early summer. They 
used to provide an idyllic setting 
‚for the impressive new castle. 
Today only the high retaining 
walls of the castle mound can 
still be made out behind the 
Asian flowering plants. 


(2) Japangarten 

Etwas abseits steht ein kleines 
Japanhäuschen, ein typisches 
Parkelement des 19. Jahrhun- 
derts. Dazu passend wurde in 
der Nähe ein Wäldchen aus 
japanischen Sicheltannen an- 
gelegt. Zusammen mit dem 
angrenzenden Tal zum Seeufer 
hinunter bildet es ein reizvolles 
Thema. 


(2) Japanese garden 

Slightly off the main path is a little 
Japanese hut, a typical feature 
of 19" century parks. The nearby 
copse of Japanese sickle pines 
is also characteristic. Together 
with the adjoining valley leading 
down to the lakeside, it creates 
a charming scene. 


© Schlossanlage 

Die mittelalterliche Schlossan- 
lage bildet den historischen Kern 
der Halbinsel Buonas. Neben 
dem Schloss ist das kleine Fach- 
werkhaus das älteste Gebäude. 
Der Burggraben wurde aufge- 
schüttet und zu einem Schloss- 
garten umgewandelt. 


© The castle complex 

The mediaeval castle complex is 
the historic heart of the Buonas 
peninsula. Apart from the castle, 
the oldest building on the site is 
the little half-timbered house. 
The castle moat has been filled 
in and turned into a garden. 
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© Kreuzhügel 

Der Kreuzhügel ist der höchste 
Punkt der Halbinsel. Bis in 

das späte 19. Jahrhundert lag 
an Stelle des dicht bewaldeten 
Hügels ein offener Rebberg. 
Vermutlich gab ein altes Kreuz, 
welches den Weg zum Schloss 
anzeigte, dem Ort seinen 
Namen. 


© Cross hin 

The cross hill is the highest 
‚point of the peninsula. Now d 
dense woodland, it was an cu - 
open vineyard until the late 
19" century. There must have 
been an old cross standing 
there, pointing the way to the 
castle and giving the hill its 
name. nut 
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Der Teich wurde gegen Ende } 
des 19. Jahrhunderts an Stelle 
eines Feuchtgebietes angelegt. 
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© Wiesen und Uferand 
Der Ufersaum mit den knorri- 
gen Eichen wurde Ende des 
19. Jahrhunderts mittels eines 
Rundweges erschlossen. Die 
grosszügigen Wiesenflächen 
werden von Baumgruppen 
strukturiert und bilden im 
Zusammenspiel immer wieder 
reizvolle Durchblicke, 


© Meadows and lakeside 
The circular path was built at the 
end of the 19° century to provide: 
access to the lakeside, with its 
gnarled oaks. With their many 
‚stands of trees, the extensive 
meadows offer charming, ever- 
changing views. 


© Gärnerei 

Die idyllisch am See gelegene 
Gärtnerei produzierte früher auch 
für den Verkauf, Alte Spalierpflan- 
zen und Wasserspiele zeugen 
von der Verknüpfung zwischen 
Zierde und Nutzung. Heute wird 
hier der Blumenschmuck der 
Halbinsel angezogen, der sich 
von Orchideen bis zu Passions- 
blumen erstreckt. 


© Nursery 
The nursery is in an idyllic lake- 


side location, with ancient climb- 
ing plants and fountains attesting 
to the unity of ornament and 
utility. Ks surplus produce used 
to be sold in the market, but 
today its sole function is to culti- 
vate the peninsula's rich, diverse 
flora, ranging from orchids to 
passion flowers. 
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